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1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم عم يتَسآءلُونَ
ये लोग आपस म  िकस चीज़ का हाल पछूते ह

2

يمظٱلْع اٱلنَّب نع
एक बड़ी ख़बर का हाल

3

ٱلَّذِى هم فيه مخْتَلفُونَ
िजसम  लोग एतेलाफ कर रहे ह

4

كَّ سيعلَمونَ
देखो उह  अनक़रीब ही मालमू हो जाएगा

5

ثُم كَّ سيعلَمونَ
िफर इह  अनक़रीब ही ज़र मालमू हो जाएगा

6

الَم نَجعل ٱرض مهٰدًۭا
या हमने ज़मीन को िबछौना

7

وٱلْجِبال اوتَادۭا
और पहाड़ को (ज़मीन) की मेख़े नही ंबनाया



8

وخَلَقْنَٰم ازْوٰجۭا
और हमने तुम लोग को जोड़ा जोड़ा पैदा िकया

9

وجعلْنَا نَومم سباتًۭا
और तुहारी नीदं को आराम (का बाइस) क़रार िदया

10

وجعلْنَا ٱلَّيل لباسۭا
और रात को परदा बनाया

11

وجعلْنَا ٱلنَّهار معاشًۭا
और हम ही ने िदन को (कसब) मआश (का वत) बनाया

12

وبنَينَا فَوقَم سبعۭا شدَادۭا
और तुहारे ऊपर सात मज़बतू (आसमान) बनाए

13

وجعلْنَا سراجۭا وهاجۭا
और हम ही ने (सरूज) को रौशन िचराग़ बनाया

14

وانزلْنَا من ٱلْمعصرٰتِ مآءۭ ثَجاجۭا
और हम ही ने बादल से मसूलाधार पानी बरसाया

15

لّنُخْرِج بِهۦ حبۭا ونَباتًۭا
तािक उसके ज़िरए से दाने और सबज़ी



16

وجنَّٰتٍ الْفَافًا
और घने घने बाग़ पैदा कर

17

انَّ يوم ٱلْفَصل كانَ ميقَٰتًۭا
बेशक फैसले का िदन मुक़रर है

18

يوم ينفَخُ ف ٱلصورِ فَتَاتُونَ افْواجۭا
िजस िदन सरू फँूका जाएगा और तुम लोग िगरोह िगरोह हािज़र होगे

19

وفُتحتِ ٱلسمآء فَانَت ابوٰبۭا
और आसमान खोल िदए जाएँगे

20

وسيِرتِ ٱلْجِبال فَانَت سرابا
तो (उसम ) दरवाज़े हो जाएँगे और पहाड़ (अपनी जगह से) चलाए जाएँगे तो रेत होकर रह जाएँगे

21

انَّ جهنَّم كانَت مرصادۭا
बेशक जहनुम घात म  है

22

لّلطَّٰغين مـابۭا
सरकश का (वही) िठकाना है

23

لَّٰبِثين فيهآ احقَابۭا
उसम  मुत पड़े झीकंते रह ग



24

 يذُوقُونَ فيها بردۭا و شَرابا
न वहाँ ठडक का मज़ा चख गे और न खौलते हुए पानी

25

ا حميمۭا وغَساقًۭا
और बहती हुई पीप के िसवा कुछ पीने को िमलेगा

26

جزآءۭ وِفَاقًا
(ये उनकी कारतािनय का) परूा परूा बदला है

27

انَّهم كانُوا۟  يرجونَ حسابۭا
बेशक ये लोग आख़ेरत के िहसाब की उमीद ही न रखते थे

28

وكذَّبوا۟ بِـايٰتنَا كذَّابۭا
और इन लोगो हमारी आयत को बुरी तरह झुठलाया

29

وكل شَء احصينَٰه كتَٰبۭا
और हमने हर चीज़ को िलख कर मनज़बत कर रखा है

30

فَذُوقُوا۟ فَلَن نَّزِيدَكم ا عذَابا
तो अब तुम मज़ा चखो हमतो तुम पर अज़ाब ही बढ़ाते जाएँगे

31

انَّ للْمتَّقين مفَازًا
बेशक परहेज़गार के िलए बड़ी कामयाबी है



32

حدَآئق واعنَٰبۭا
(यािन बेहत के) बाग़ और अंगरू

33

وكواعب اتْرابۭا
और वह औरत  िजनकी उठती हुई जवािनयाँ

34

وكاسۭا دِهاقًۭا
और बाहम हमजोिलयाँ ह  और शराब के लबरेज़ साग़र

35

 يسمعونَ فيها لَغْوۭا و كذَّٰبۭا
और शराब के लबरेज़ साग़र वहाँ न बेहदूा बात सुन गे और न झठू

36

جزآءۭ من ربِكَ عطَآء حسابۭا
(ये) तुहारे परवरिदगार की तरफ से काफ़ी इनाम और िसला है

37

ربِ ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ وما بينَهما ٱلرحمٰن ۖ  يملونَ منْه خطَابۭا
जो सारे आसमान और ज़मीन और जो इन दोन के बीच म  है सबका मािलक है बड़ा मेहरबान लोग को उससे बात का परूा न

होगा

38

قَالو ٰنمحٱلر ذِنَ لَها نم ونَ الَّمَتي  ۖ ۭافةُ صئَلٱلْمو وحٱلر قُومي موي

صوابۭا
िजस िदन िजबरील और फिरते (उसके सामने) पर बाँध कर खड़े हगे (उस िदन) उससे कोई बात न कर सकेगा मगर िजसे ख़ुदा

इजाज़त दे और वह िठकाने की बात कहे



39

ذَٰلكَ ٱلْيوم ٱلْحق ۖ فَمن شَآء ٱتَّخَذَ الَ ربِهۦ مـابا
वह िदन बरहक़ है तो जो शश चाहे अपने परवरिदगार की बारगाह म  (अपना) िठकाना बनाए

40

تَنٰلَيي رافْٱل قُوليو دَاهي تا قَدَّمم ءرٱلْم نظُري موۭا يۭا قَرِيبذَابع مَٰننذَرنَّآ اا

كنت تُرٰبۢا
हमने तुम लोग को अनक़रीब आने वाले अज़ाब से डरा िदया िजस िदन आदमी अपने हाथ पहले से भेजे हुए (आमाल) को

देखेगा और कािफ़र कहेगा काश म  ख़ाक हो जाता
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